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ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ 

по учебной дисциплине 

Б1.В.ДВ.02.02 «АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ ФРАЗЕОЛОГИИ» 

 

направление подготовки – 45.04.02  «ЛИНГВИСТИКА» 

направленность подготовки – «Межъязыковая и межкультурная                  

                                                    коммуникация (русский язык как иностранный)» 

 

1. Компетенции, формируемые в процессе изучения дисциплины (курс 2 семестр 4): 

 

Индекс 

компетен-

ции 

Содержание компе-

тенции  

Индекс и содержа-

ние 

индикатора компе-

тенций 

Результаты обучения 

УК-5 Способен анализи-

ровать и учитывать 

разнообразие куль-

тур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

ИДКУК5.1 

Анализирует и 

учитывает социо-

культурные осо-

бенности в меж-

культурном взаи-

модействии с субъ-

ектами профессио-

нальной деятельно-

сти 

Знает основные понятия о 

фразеологической системе со-

временного русского литера-

турного языка и других изуча-

емых языков,  

Умеет анализировать фразео-

логические единицы в зависи-

мости от принадлежности к 

определенной культуре; 

Владеет навыками эффектив-

ного использования фразеоло-

гических единиц русского 

языка в различных коммуни-

кативно-речевых ситуациях 

межкультурного речевого об-

щения с учетом адресата, 

представления об основах 

межкультурного общения и 

толерантности. 

  ИДК УК5.2 

Обеспечивает со-

здание толерантной 

среды взаимодей-

ствия при выпол-

нении профессио-

нальных задач 

Знает особенности функцио-

нирования фразеологизмов в 

научном, официально-

деловом, публицистическом, 

рекламном и художественном 

текстах, в разговорной речи; 

ценности и представления, 

присущие русскоязычной 

культуре в аспекте межкуль-

турной коммуникации, основ-

ные различия концептуальной, 

культурной и языковой картин 

мира носителей разных язы-

ков;  

Умеет создавать тексты раз-

личных функциональных сти-

лей, представленные в пись-

менной и устной форме, в со-



ответствии с существующими 

в риторике критериями;  

Владеет навыками эффектив-

ного использования фразеоло-

гических единиц русского 

языка в различных коммуни-

кативно-речевых ситуациях 

межкультурного речевого об-

щения с учетом адресата, 

представления об основах 

межкультурного общения и 

толерантности. 

ПК-1 Способен организо-

вать деятельность 

учащихся, направ-

ленную на освоение 

дополнительной 

общеобразователь-

ной программы. 

ИДКПК1.1 

Применяет совре-

менные коммуни-

кативные техноло-

гии для установле-

ния и развития 

профессиональных 

контактов в соот-

ветствии с потреб-

ностями совмест-

ной деятельности, 

включая обмен ин-

формацией и выра-

ботку единой стра-

тегии взаимодей-

ствия 

Знает основные понятия о 

фразеологической системе со-

временного русского литера-

турного языка; языковые, сти-

листические и функциональ-

ные особенности фразеологи-

ческой системы русского язы-

ка. 

Умеет анализировать соб-

ственную деятельность и дея-

тельность группы с точки зре-

ния методики и психологии, 

работать в программах с ис-

пользованием ИКТ; 

Владеет навыками социокуль-

турной и межкультурной ком-

муникации, обеспечивающи-

ми адекватность работы в 

группе и в качестве руководи-

теля группы; навыками рабо-

ты в программах ИКТ.  

  ИДКПК1.2 

Организует эффек-

тивную подготовку 

к освоению про-

граммы, обеспечи-

вает качественное 

наполнение данной 

программы 

Знает:  

Способы и методы эффектив-

ной подготовки к освоению 

данной программы 

Умеет: 

организовать эффективную 

подготовку к освоению про-

граммы 

Владеет: 

навыками социокультурной и 

межкультурной коммуника-

ции, направленными на 

успешную организацию каче-

ственного наполнения и изу-

чения программы. 

 

    

 

 



2. Текущий контроль 

 

2.1. Программа оценивания контролируемой компетенции Б1.В.ДВ.02.02 

«Актуальные вопросы фразеологии» 

 

Тема или раз-

дел дисципли-

ны
1
 

Код 

инди-

катора 

компе-

тенции 

Планируемый 

результат
 

Показатель Критерий 

оценивания 

Наименование 

ОС
2
 

ТК
3
 П

А
4 

РАЗДЕЛ 1. 

Фразеологиче-

ская система 

русского язы-

ка: статус фра-

зеологической 

единицы 

ТЕМА 1. Ти-

пология фра-

зеологических 

единиц: крите-

рии выделения 

ФЕ 

ТЕМА 2. Клас-

сификация 

структурно-

семантических 

типов фразео-

логизмов 

ТЕМА 3. Типы 

фразеологиче-

ских единиц с 

точки зрения 

происхожде-

ния 

ИДК 

УК5.1 

 

Знает основ-

ные понятия о 

фразеологиче-

ской системе 

современного 

русского лите-

ратурного 

языка и других 

изучаемых 

языков,  

Умеет анали-

зировать фра-

зеологические 

единицы в за-

висимости от 

принадлежно-

сти к опреде-

ленной куль-

туре; 

Владеет навы-

ками эффек-

тивного ис-

пользования 

фразеологиче-

ских единиц 

русского языка 

в различных 

коммуника-

тивно-речевых 

ситуациях 

межкультурно-

го речевого 

общения с уче-

том адресата, 

представления 

об основах 

межкультурно-

го общения и 

толерантности. 

Распознает 

языковые 

особенности 

фразеологи-

ческих еди-

ниц, на ос-

нове полу-

ченных зна-

ний, спосо-

бен прове-

сти класси-

фикацию 

фразеологи-

ческих еди-

ниц. 

В устном 

собеседо-

вании оце-

нивается 

эффектив-

ность пере-

дачи сту-

дентом со-

держания и 

информа-

ции исход-

ного текста, 

а также ка-

чество ана-

лиза и са-

мостоя-

тельных 

выводом по 

нему.   

Собеседо-

вание  

за-

чет 

РАЗДЕЛ 2. 

Парадигматиче

ские и 

ИДК 

ПК1.1 

ИДК 

Знает особен-

ности функци-

онирования 

Используя 

изученные 

материалы, 

При оцени-

вании уст-

ного рефе-

Реферат  за-

чет 



синтагматичес

кие отношения 

в 

фразеологичес

кой системе 

русского языка 

ТЕМА 1. 

Фразеологичес

кая 

синтагматика и 

парадигматика 

ТЕМА 2. 

Фразеологичес

кая синонимия 

как вид 

парадигматиче

ских 

отношений 

 

ТЕМА 3. 

Фразеологичес

кая антонимия 

как вид 

парадигматиче

ских 

отношений 

УК5.2 

 

фразеологиз-

мов в научном, 

официально-

деловом, пуб-

лицистиче-

ском, реклам-

ном и художе-

ственном 

текстах, в раз-

говорной речи; 

ценности и 

представления, 

присущие рус-

скоязычной 

культуре  

Умеет созда-

вать тексты 

различных 

функциональ-

ных стилей, 

представлен-

ные в пись-

менной и уст-

ной форме, в 

соответствии с 

существую-

щими в рито-

рике критери-

ями;  

Владеет навы-

ками эффек-

тивного ис-

пользования 

фразеологиче-

ских единиц 

русского языка 

в различных 

коммуника-

тивно-речевых 

ситуациях 

межкультур-

ного речевого 

общения с 

учетом адреса-

та, представ-

ления об осно-

вах межкуль-

турного обще-

ния и толе-

рантности. 

может раз-

граничивать 

и описывать 

различные 

типы фра-

зеологиче-

ских еди-

ниц.  

рирования 

учитывают-

ся построе-

ние рефе-

рируемого 

текста, его 

структура, 

языковые 

средства, а 

также глу-

бина анали-

за изучен-

ного мате-

риала и 

собствен-

ные выво-

ды. 

РАЗДЕЛ 3. 

Функциониро-
ИДК 

ПК1.2 

Знает:  

Способы и ме-

Реферирует 

научные 

При оцени-

вании ре-

Доклад   за-

чет 



вание фразео-

логических 

единиц в речи 

ТЕМА 1. Фра-

зеологизмы в 

русской речи 

ТЕМА 2. Сти-

листическое 

расслоение 

русской фра-

зеологии 

ТЕМА 3. Фра-

зеологическая 

система рус-

ского языка в 

аспекте меж-

культурной 

коммуникации 

ИДК 

УК5.2 

 

тоды эффек-

тивной подго-

товки к освое-

нию данной 

программы 

Умеет: 

организовать 

эффективную 

подготовку к 

освоению про-

граммы 

Владеет: 

навыками со-

циокультурной 

и межкультур-

ной коммуни-

кации, направ-

ленными на 

успешную ор-

ганизацию ка-

чественного 

наполнения и 

изучения про-

граммы. 

Умеет созда-

вать тексты 

различных 

функциональ-

ных стилей, 

представлен-

ные в пись-

менной и уст-

ной форме, в 

соответствии с 

существую-

щими в рито-

рике критери-

ями;  

Владеет навы-

ками эффек-

тивного ис-

пользования 

фразеоло-

гических еди-

ниц русского 

языка в раз-

личных ком-

муникативно-

речевых ситу-

ациях меж-

культурного 

речевого об-

статьи на 

лингвисти-

ческие те-

мы, делает 

собственные 

выводы и 

излагает их 

в докладе  

ферирова-

ния учиты-

ваются по-

строение 

реферата, 

его струк-

тура, язы-

ковые сред-

ства, в так-

же наруше-

ние объе-

мов работы 

и правил 

рефериро-

вания пер-

вичных 

текстов при 

создании 

вторичных 

текстов 



щения с уче-

том адресата, 

представления 

об основах 

межкультур-

ного общения 

и толерантно-

сти. 

 

2.2. Характеристика оценочных материалов для обеспечения текущего контроля по 

дисциплине 

 

Код индика-

тора компе-

тенции 

Планируемый резуль-

тат
 

ОС Содержание  

ИДК УК5.1 

 

Знает основные поня-

тия о фразеологиче-

ской системе совре-

менного русского ли-

тературного языка и 

других изучаемых язы-

ков,  

Умеет анализировать 

фразеологические еди-

ницы в зависимости от 

принадлежности к 

определенной культу-

ре; 

Владеет навыками эф-

фективного использо-

вания фразеологиче-

ских единиц русского 

языка в различных 

коммуникативно-

речевых ситуациях 

межкультурного рече-

вого общения с учетом 

адресата, представле-

ния об основах меж-

культурного общения и 

толерантности. 

Собеседование Изучите материал по разделу и 

приготовьтесь ответить на сле-

дующие вопросы: 

1. Функционирование фра-

зеологических единиц в речи. 

2. Функции фразеологиче-

ских единиц. 

3. Номинативная функция. 

4. Сигнификативная функ-

ция. 

5. Прагматическая функ-

ция. 

6. Конструктивная функ-

ция. 

7. Эмотивно-

коннотативная функция. 

8. Функционально-

экспрессивная роль фразеоло-

гизмов в устной и письменной 

речи. 

9. Фразеологизмы в рус-

ской разговорной речи. 

10. Междометные фразео-

логизмы и фразеологизирован-

ные синтаксические модели в 

диалогах. 

ИДК ПК1.1 

ИДК УК5.2 

 

Знает особенности 

функционирования 

фразеологизмов в 

научном, официально-

деловом, публицисти-

ческом, рекламном и 

художественном 

текстах, в разговорной 

речи; ценности и пред-

ставления, присущие 

русскоязычной культу-

Реферат Выберите одну из предложен-

ных тем: 

1. Признаки фразеологиз-

мов. 

2. Типы фразеологизмов по 

степени семантической слитно-

сти и мотивированности значе-

ний. 

3.  Синтагматические и па-

радигматические отношения 

фразеологизмов. 



ре  

Умеет создавать тек-

сты различных функ-

циональных стилей, 

представленные в 

письменной и устной 

форме, в соответствии 

с существующими в 

риторике критериями;  

Владеет навыками эф-

фективного использо-

вания фразеологиче-

ских единиц русского 

языка в различных 

коммуникативно-

речевых ситуациях 

межкультурного рече-

вого общения с учетом 

адресата, представле-

ния об основах меж-

культурного общения и 

толерантности. 

4. Фразеологические сино-

нимы. 

5. Фразеологические анто-

нимы. 

6. Фразеологические ком-

паративы. 

7. Междометные фразео-

логизмы. 

8. Общеупотребительные и 

функционально закрепленные 

фразеологизмы. 

9. Коннотативные свойства 

фразеологизмов. 

10. Фразеологические сло-

вари. 

11. Особенности употребле-

ния фразеологизмов в разго-

ворном стиле речи. 

12. Особенности употребле-

ния фразеологизмов в публици-

стическом тексте. 

13. Контекстуально-речевые 

варианты фразеологизмов. 

14. Способы фразеологиче-

ской трансформации. 

15. Фразеология как отра-

жение образно-ассоциативных 

представлений русских. 

16. Концепт «душа» в рус-

ской фразеологии. 

Напишите реферат на выбран-

ную тему. 

ИДК ПК1.2 

ИДК УК5.2 

 

Знает:  

Способы и методы эф-

фективной подготовки 

к освоению данной 

программы 

Умеет: 

организовать эффек-

тивную подготовку к 

освоению программы 

Владеет: 

навыками социокуль-

турной и межкультур-

ной коммуникации, 

направленными на 

успешную организа-

цию качественного 

наполнения и изучения 

программы. 

Умеет создавать тек-

сты различных функ-

Доклад Напишите доклад на одну из 

следующих тем:  

-1. Фразеологизм и слово. Осо-

бенности фразеологического 

значения. 

2. Свойства фразеологизмов. 

3. Фразеология с точки зрения 

происхождения. 

4. Фразеологические словари. 

5. Типы русских фразеологиз-

мов. 

6. Русская афористика. Функ-

ции афоризмов. 

7. Междометные фразеологиз-

мы. 

8. Экспрессивно-

стилистическая характеристика 

фразеологизмов. 

9. Книжные фразеологизмы. 

10. Разговорные, просторечные 



циональных стилей, 

представленные в 

пись-менной и устной 

форме, в соответствии 

с существующими в 

риторике критериями;  

Владеет навыками эф-

фективного использо-

вания фразеоло-

гических единиц рус-

ского языка в различ-

ных коммуникативно-

речевых ситуациях 

межкультурного рече-

вого об-щения с уче-

том адресата, пред-

ставления об основах 

межкультурного обще-

ния и толерантности. 

фразеологизмы, их функции. 

11. Синтагматические и пара-

дигматические отношения во 

фразеологии. 

12. Фразеологические актуали-

зации. 

13. Функционально-

стилистическая роль фразеоло-

гизмов в публицистике. 

14. Фразеология как отражение 

ментальных представлений эт-

носа. 

15. Ошибки, связанные с упо-

треблением фразеологизмов в 

речи. 

 

 

Внеаудиторная самостоятельная работа  

№ 1 Тема работы: Реферирование научных статей. 

Цель работы: применение полученных знаний на практике 

Норма времени на выполнение: 1 неделя 

Форма представления выполненной работы: реферат. 

Информационные источники: научные статьи 

Содержание работы: используя источники, сделать реферат на предложенную тему. 

 

Критерии Вычитаемые баллы при несоблюде-

нии 

1. Соблюдение объема 

Рекомендуемый объем реферата составляет 

10-15 страниц печатного текста. 

Рекомендуемый объем доклада составляет 

1000 слов 

При нарушении объема более чем на 

15%, происходит вычет 5 баллов. 

2. Структура 

- Ссылка на источник исходного текста, указа-

ние даты, автора, заглавия и подзаголовков 

(при наличии);  

- Определение стилевой и жанровой принад-

лежности текста;  

- Определение темы, идеи, проблемы, задачи 

текста;  

- Логичное разделение текста на составляю-

щие в соответствии со смысловыми частями; 

- Наличие собственных выводов, оценки, ком-

ментариев. 

При отсутствии или нарушении отдель-

ных частей реферата происходит вычет 

5 баллов. 

 

 

 

 

 

 

При отсутствии выводов, оценки, ком-

ментариев происходит вычет 10 баллов. 

3. Содержание 

- Понимание информации на уровне 95–100%;  

- Отделение основной информации от второ-

степенной;  

За каждый случай искажения содержа-

ния и нарушения логики происходит 

вычет 5 баллов. 



- Отсутствие избыточной (второстепенной ин-

формации);  

- Последовательность мыслей и раскрытие те-

мы; логическое построение реферирования;  

- Определение проблематики реферируемого 

текста;  

- Аргументированное выражение собственной 

позиции / отношения к проблеме, обозначен-

ной в тексте, в заключительной части 

- Плагиат (перенос из текста целых предложе-

ний, структур без изменений).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

За перенос из текста целых предложе-

ний без средств цитирования происхо-

дит вычет 5 баллов 

4. Языковые средства 

Лексическая корректность  

 - Уровень словарного запаса и уместность его 

использования, отсутствие русизмов, запутан-

ных слов и нетипичных оборотов.   

- Использование перефразирования, связую-

щих слов и выражений, позволяющих просле-

дить хронологические и причинно-

следственный связи событий, изложенных в 

тексте;  

 - Ответ соответствует языковой норме, имеет 

правильное лексическое и стилистическое 

оформление;  

- Вариативность использования вводных фраз 

в соответствии с частями реферирования. 

За каждое нарушение происходит вычет 

3 баллов. 

Грамматическая корректность  

- Грамматическое строение предложений и 

разнообразие грамматических структур;  

- Ответ соответствует языковой норме, имеет 

правильное грамматическое оформление. 

За каждое нарушение происходит вычет 

3 баллов. 

5. Повышение итогового балла 

- Использование в реферировании визуальных 

средств: графиков, диаграмм, схем (при нали-

чии);  

- Использование широкого спектра лексики с 

естественным контролем слов и их особенно-

стей;  

- Гибкое и точное использование обширного 

диапазона структур. 

Происходит добавление от 1 до 5 бал-

лов 

* Орфография, пунктуация (при письменном 

реферировании) 

За каждую орфографическую или пунк-

туационную ошибку происходит вычет 

0,25 балла. 

 

3. Промежуточная аттестация 

 

По дисциплине Б1.В.ДВ.02.02 «Актуальные вопросы фразеологии» предусмотрены 

следующие формы промежуточной аттестации: 

Очная форма обучения зачет в 4 семестре. 

 

3.1. Оценка запланированных результатов по дисциплине 



Код компе-

тенции  
Код оцени-

ваемого ин-

дикатора 

Результаты обучения Показатели  

УК-5 ИДК УК5.1 

 

Знает основные понятия о фра-

зеологической системе совре-

менного русского литературно-

го языка и других изучаемых 

языков,  

Умеет анализировать фразеоло-

гические единицы в зависимо-

сти от принадлежности к опре-

деленной культуре; 

Владеет навыками эффективно-

го использования фразеологи-

ческих единиц русского языка в 

различных коммуникативно-

речевых ситуациях межкуль-

турного речевого общения с 

учетом адресата, представления 

об основах межкультурного 

общения и толерантности. 

Использует самостоя-

тельные решения при 

проведении анализа фра-

зеологических единиц. 

Аргументированно вы-

ражение собственную 

позицию / отношение к 

проблеме, обозначенной 

в задании. 

 ИДК УК5.2 

 

Знает особенности функциони-

рования фразеологизмов в 

научном, официально-деловом, 

публицистическом, рекламном 

и художественном текстах, в 

разговорной речи; ценности и 

представления, присущие рус-

скоязычной культуре в аспекте 

межкультурной коммуникации, 

основные различия концепту-

альной, культурной и языковой 

картин мира носителей разных 

языков;  

Умеет создавать тексты различ-

ных функциональных стилей, 

представленные в письменной и 

устной форме, в соответствии с 

существующими в риторике 

критериями;  

Владеет навыками эффективно-

го использования фразеологи-

ческих единиц русского языка в 

различных коммуникативно-

речевых ситуациях межкуль-

турного речевого общения с 

учетом адресата, представления 

об основах межкультурного 

общения и толерантности. 

Проводит самостоятель-

ное реферирование 

научных статей на линг-

вистические темы, само-

стоятельно делает выво-

ды и анализирует ин-

формацию; создает соб-

ственные тексты с уче-

том знаний по фразеоло-

гии. 

ПК-1 ИДК ПК1.1 

 

Знает основные понятия о фра-

зеологической системе совре-

менного русского литературно-

С учетом полученных 

знаний, умений и навы-

ков самостоятельно ре-



го языка; языковые, стилисти-

ческие и функциональные осо-

бенности фразеологической си-

стемы русского языка. 

Умеет анализировать собствен-

ную деятельность и деятель-

ность группы с точки зрения 

методики и психологии, рабо-

тать в программах с использо-

ванием ИКТ; 

Владеет навыками социокуль-

турной и межкультурной ком-

муникации, обеспечивающими 

адекватность работы в группе и 

в качестве руководителя груп-

пы; навыками работы в про-

граммах ИКТ.  

ферирует научные ста-

тьи, делает анализ язы-

ковых единиц с учетом 

знаний по фразеологии. 

 ИДК ПК1.2 

 

Знает:  

Способы и методы эффектив-

ной подготовки к освоению 

данной программы 

Умеет: 

организовать эффективную 

подготовку к освоению про-

граммы 

Владеет: 

навыками социокультурной и 

межкультурной коммуникации, 

направленными на успешную 

организацию качественного 

наполнения и изучения про-

граммы. 

С учетом полученных 

знаний, умений и навы-

ков самостоятельно ре-

ферирует научные ста-

тьи, делает анализ язы-

ковых единиц с учетом 

полученных знаний в 

области фразеологии. 

 

 



3.2. Показатели и критерии оценивания сформированности компетенции (индика-

тора) на этапе освоения дисциплины Б1.В.ДВ.02.02 «Актуальные вопросы фразеологии» 

 

Код компетен-

ции или индика-

тора 

Показатели  и критерии оценки  

достижения освоения компетенции  

зачтено не зачтено 

УК-5 

ИДК УК5.1 

 

 

Знает основные понятия о фразео-

логической системе современного 

русского литературного языка и 

других изучаемых языков,  

Умеет анализировать фразеологи-

ческие единицы в зависимости от 

принадлежности к определенной 

культуре; 

Владеет навыками эффективного 

использования фразеологических 

единиц русского языка в различных 

коммуникативно-речевых ситуаци-

ях межкультурного речевого обще-

ния с учетом адресата, представле-

ния об основах межкультурного 

общения и толерантности. 

Не знает основные понятия о 

фразеологической системе со-

временного русского литера-

турного языка и других изуча-

емых языков,  

Не умеет анализировать фра-

зеологические единицы в зави-

симости от принадлежности к 

определенной культуре; 

Не владеет навыками эффек-

тивного использования фразео-

логических единиц русского 

языка в различных коммуника-

тивно-речевых ситуациях меж-

культурного речевого общения 

с учетом адресата, представле-

ния об основах межкультурно-

го общения и толерантности. 

ИДК УК5.2 

 

Знает особенности функциониро-

вания фразеологизмов в научном, 

официально-деловом, публицисти-

ческом, рекламном и художествен-

ном текстах, в разговорной речи; 

ценности и представления, прису-

щие русскоязычной культуре в ас-

пекте межкультурной коммуника-

ции, основные различия концепту-

альной, культурной и языковой 

картин мира носителей разных язы-

ков;  

Умеет создавать тексты различных 

функциональных стилей, представ-

ленные в письменной и устной 

форме, в соответствии с существу-

ющими в риторике критериями;  

Владеет навыками эффективного 

использования фразеологических 

единиц русского языка в различных 

коммуникативно-речевых ситуаци-

ях межкультурного речевого обще-

ния с учетом адресата, представле-

ния об основах межкультурного 

общения и толерантности. 

Не знает особенности функци-

онирования фразеологизмов в 

научном, официально-деловом, 

публицистическом, рекламном 

и художественном текстах, в 

разговорной речи; ценности и 

представления, присущие рус-

скоязычной культуре в аспекте 

межкультурной коммуникации, 

основные различия концепту-

альной, культурной и языковой 

картин мира носителей разных 

языков;  

Не умеет создавать тексты раз-

личных функциональных сти-

лей, представленные в пись-

менной и устной форме, в со-

ответствии с существующими в 

риторике критериями;  

Не владеет навыками эффек-

тивного использования фразео-

логических единиц русского 

языка в различных коммуника-

тивно-речевых ситуациях меж-

культурного речевого общения 



с учетом адресата, представле-

ния об основах межкультурно-

го общения и толерантности. 

ПК-1 

ИДК ПК1.1 

 

 

Знает основные понятия о фразео-

логической системе современного 

русского литературного языка; 

языковые, стилистические и функ-

циональные особенности фразеоло-

гической системы русского языка. 

Умеет анализировать собственную 

деятельность и деятельность груп-

пы с точки зрения методики и пси-

хологии, работать в программах с 

использованием ИКТ; 

Владеет навыками социокультур-

ной и межкультурной коммуника-

ции, обеспечивающими адекват-

ность работы в группе и в качестве 

руководителя группы; навыками 

работы в программах ИКТ.  

Не знает основные понятия о 

фразеологической системе со-

временного русского литера-

турного языка; языковые, сти-

листические и функциональные 

особенности фразеологической 

системы русского языка. 

Не умеет анализировать соб-

ственную деятельность и дея-

тельность группы с точки зре-

ния методики и психологии, 

работать в программах с ис-

пользованием ИКТ; 

Не владеет навыками социо-

культурной и межкультурной 

коммуникации, обеспечиваю-

щими адекватность работы в 

группе и в качестве руководи-

теля группы; навыками работы 

в программах ИКТ.  

ИДК ПК1.2 

 

Знает:  

Способы и методы эффективной 

подготовки к освоению данной 

программы 

Умеет: 

организовать эффективную подго-

товку к освоению программы 

Владеет: 

навыками социокультурной и меж-

культурной коммуникации, направ-

ленными на успешную организа-

цию качественного наполнения и 

изучения программы. 

Не знает:  

Способы и методы эффектив-

ной подготовки к освоению 

данной программы 

Не умеет: 

организовать эффективную 

подготовку к освоению про-

граммы 

Не владеет: 

навыками социокультурной и 

межкультурной коммуникации, 

направленными на успешную 

организацию качественного 

наполнения и изучения про-

граммы. 

 

3.3 Оценочные материалы, обеспечивающие диагностику сформированности  ин-

дикаторов компетенций, заявленных в рабочей программе дисциплины 

 

Оценочные материалы для текущего контроля 

Пример 1 

Изучите материал темы и ответьте на вопросы: 

1. Как функционируют фразеологические единицы в речи? 

2. Какие функции можно выделить у фразеологических единиц? 

3. Что подразумевает номинативная функция? 

4. Что подразумевает сигнификативная функция? 

5. Что подразумевает прагматическая функция? 

6. Что подразумевает конструктивная функция? 

7. Что подразумевает эмотивно-коннотативная функция? 



8. Какова функционально-экспрессивная роль фразеологизмов в устной и письменной 

речи? 

 

Пример 2 

Выберите одну из тем для написания реферата. Подберите научную литературу по 

выбранной теме, проанализируйте материал и выделите основную информацию. 

Оформите реферат. 

1. Признаки фразеологизмов. 

2. Типы фразеологизмов по степени семантической слитности и мотивированности 

значений. 

3.  Синтагматические и парадигматические отношения фразеологизмов. 

4. Фразеологические синонимы. 

5. Фразеологические антонимы. 

6. Фразеологические компаративы. 

7. Междометные фразеологизмы. 

8. Общеупотребительные и функционально закрепленные фразеологизмы. 

9. Коннотативные свойства фразеологизмов. 

10. Фразеологические словари. 

11. Особенности употребления фразеологизмов в разговорном стиле речи. 

12. Особенности употребления фразеологизмов в публицистическом тексте. 

13. Контекстуально-речевые варианты фразеологизмов. 

14. Способы фразеологической трансформации. 

15. Фразеология как отражение образно-ассоциативных представлений русских. 

16. Концепт «душа» в русской фразеологии. 

 

Пример 3 

Выберите одну из предложенных тем для доклада. Подберите и проанализируйте 

научную литературу по теме. Оформите доклад в виде мультимедийной презента-

ции. Выступите с докладом. 

1. Фразеологизм и слово. Особенности фразеологического значения. 

2. Свойства фразеологизмов. 

3. Фразеология с точки зрения происхождения. 

4. Фразеологические словари. 

5. Типы русских фразеологизмов. 

6. Русская афористика. Функции афоризмов. 

7. Междометные фразеологизмы. 

8. Экспрессивно-стилистическая характеристика фразеологизмов. 

9. Книжные фразеологизмы. 

10. Разговорные, просторечные фразеологизмы, их функции. 

11. Синтагматические и парадигматические отношения во фразеологии. 

12. Фразеологические актуализации. 

13. Функционально-стилистическая роль фразеологизмов в публицистике. 

14. Фразеология как отражение ментальных представлений этноса. 

15. Ошибки, связанные с употреблением фразеологизмов в речи. 
 

Оценочные материалы для зачета 

 

Примерный список вопросов к зачету: 

1. Фразеологическая система русского языка: статус фразеологической единицы. 

2. Типология фразеологических единиц. 

3. Критерии выделения ФЕ. 

4. Фразеологические значения. 



5. Признаки фразеологизмов. 

6. Широкое и узкое понимание фразеологического состава русского языка. 

7. Классификация структурно-семантических типов фразеологизмов. 

8. Типы фразеологических единиц с точки зрения происхождения. 

9. Исконные русские обороты. 

10. Фразеология как отражение образно-ассоциативных представлений русских. 

11. Фразеология как отражение ментальности и как аккумулятор культурных смыслов. 

12. Парадигматические и синтагматические отношения в фразеологической системе 

русского языка. 

13. Фразеологическая синонимия как вид парадигматических отношений. 

14. Фразеологическая антонимия как вид парадигматических отношений. 

15. Функционирование фразеологических единиц в речи. 

16. Функции фразеологических единиц. 

17. Функционально-экспрессивная роль фразеологизмов в устной и письменной речи. 

18. Стилевая маркированность фразеологизмов. 

19. Русская афористика. Функции афоризмов. 

20. Фразеологизмы в русской разговорной речи. 

21. Междометные фразеологизмы и фразеологизированные синтаксические модели в 

диалогах. 

22. Функционирование фразеологизмов в публицистических текстах. 

23. Фразеологизмы в заголовках публицистических статей. 

24. Функционирование фразеологизмов в художественных текстах. 

25. Фразеологизмы в рекламных текстах. 

26. Фразеологическая система русского языка в аспекте межкультурной коммуникации. 

 

 

Характеристика оценки знаний 

по дисциплине «Актуальные вопросы фразеологии» 

 

Оценка Обучающийся демонстрирует … Применение 

Отлично/зачтено Цели реферирования и коммуни-

кации достигнуты в полной мере; 

допущено не более одной полной 

коммуникативно значимой ошиб-

ки (одной речевой ошибки, или 

лексической, или грамматической 

ошибки, приведшей к недопони-

манию или непониманию), а так-

же не более трех коммуникативно 

незначимых ошибок. Рефериро-

вание текста осуществлено в пол-

ном объеме. 

Как правило, выставляется 

обучающимся, усвоившим 

взаимосвязь основных поня-

тий дисциплины и их значе-

ние для приобретаемой про-

фессии/ 

Хорошо/зачтено Цели реферирования и коммуни-

кации достигнуты в общем; до-

пущено не более двух полных 

коммуникативно значимых оши-

бок (или двух речевых ошибок, 

или двух лексических, или двух 

грамматических ошибок, при-

ведших к недопониманию или 

непониманию) и четырех комму-

никативно незначимых ошибок. 

Как правило, выставляется 

обучающимся, показавшим 

систематический характер 

знаний по дисциплине и спо-

собным к их самостоятельно-

му пополнению и обновле-

нию в ходе дальнейшей учеб-

ной работы и профессиональ-

ной деятельности  

 



Реферирование текста осуществ-

лено практически в полном объе-

ме.  

Удовлетворительно 

/зачтено 

Главные цели реферирования и 

коммуникации достигнуты ча-

стично; допущено не более пяти 

полных коммуникативно значи-

мых ошибок (или пяти речевых 

ошибок, или лексических, или 

грамматических ошибок, при-

ведших к недопониманию или 

непониманию) и пяти коммуни-

кативно незначимых ошибок. Ре-

ферирование текста осуществле-

но в основном. 

Выставляется обучающимся, 

допустившим погрешности в 

ответе, но обладающим необ-

ходимыми знаниями для их 

устранения под руководством 

преподавателя. 

 

Неудовлетворительно 

/не зачтено 

 

Главные цели реферирования и 

коммуникации не достигнуты; 

допущено более пяти полных 

коммуникативно значимых оши-

бок (или пяти речевых ошибок, 

или лексических, или граммати-

ческих ошибок, приведших к не-

допониманию или непониманию) 

и более шести коммуникативно 

незначимых ошибок 

Ставится обучающимся, ко-

торые не могут продолжить 

обучение или приступить к 

профессиональной деятельно-

сти по окончании вуза без до-

полнительных занятий по со-

ответствующей дисциплине. 

 

 


